
Conocimientos de los traductores

• Conocimientos enciclopédicos
• Capacidad de individuar y manipular conceptos
• Conocimientos de las estrategias textuales
• Capacidades expresivas de escritura (competencia lingüística)
• Capacidad de manejar elementos culturales (transculturalidad)

(R. Menin, Teoria della traduzione e linguistica testuale, 1998, pp. 196-
197)



Nociones centrales de 
análisis

Amparo Hurtado Albir, Traducción y traductología. Introducción a la
Traductología, Madrid, Cátedra, 201810, pp. 201-308.



Conceptos clave

• Equivalencia
• Invariable traductora
• Unidad de traducción
• Método traductor
• Técnicas de traducción
• Errores de traducción


